
 
 

 

Condiciones de venta y suministro OBO Bettermann SA 

1. Condiciones generales 

Todos nuestros suministros y servicios se regirán exclusivamente por las siguientes condiciones, 
que incluyen nuestras condiciones adicionales para las transacciones comerciales de los 
materiales del programa de la empresa OBO BETTERMANN, S.A. Todas las condiciones 
comerciales y de compra del cliente serán válidas sólo después de que las hayamos aceptado 
por escrito. Elaboramos nuestros presupuestos sin compromiso, ya que son meras invitaciones 
de ofertas de contratación. Todas y cada una de las transacciones y acuerdos, incluidos aquellos 
que hayan sido formalizados por nuestros empleados y agentes, sólo serán vinculantes una vez 
que se facturen o confirmen por escrito. La disposición anterior también se aplicará a cualquier 
modificación de los requisitos formales acordados. 
  

2.1 Información de los materiales. 

Los documentos y datos que aparecen en nuestros catálogos y presupuestos tales como como 
ilustraciones, dibujos, dimensiones, pesos, valores de capacidad de carga y rendimiento, se 
considerarán valores medios aproximados y no representarán ninguna garantía de calidad a 
menos que se estipule expresamente que son vinculantes. 

2.2 Materiales galvanizados en caliente. 

El galvanizado en caliente no es un acabado destinado a conseguir una estética, sino una muy 
eficaz protección contra la corrosión. Por ello, puede presentar diferencias de color, brillo y 
acabado superficial que son normales en cualquier proceso de galvanizado en caliente. Estas 
variaciones no afectan a la calidad y duración de la protección anticorrosión, que OBO 
BETTERMANN garantiza mediante ensayos exhaustivos acordes a las normativas vigentes. 
Estas variaciones no se aceptan por tanto como motivo de rechazo del material. 

2.3 Muestras y prototipos. 

Las muestras no son vinculantes y se ofrecen sólo con fines de inspección. Cualquier compra en 
función de la muestra estará sujeta a las variaciones habituales derivadas de los procesos 
usuales de producción. Las propiedades de la muestra no serán una garantía de la calidad del 
objeto de compra a menos que se indique expresamente lo contrario en la confirmación del 
pedido. Las muestras deberán sernos devueltas en perfectas condiciones en un plazo máximo 
de cuatro semanas y a portes pagados. Si no son devueltas en este plazo en buenas condiciones, 
tendremos derecho a cobrar el precio de compra por la muestra en conformidad con nuestra lista 
de precios vigente. 

2.4 Materiales de fabricación expresa para el cliente. 

En aquellos casos en los que el cliente formule un pedido de materiales que deban ser fabricados 
expresamente para atender su pedido, OBO BETTERMANN, S.A. se reserva el derecho de pedir 
el pago del 50% del valor del pedido a la formalización del mismo. En ningún caso se admitirán 
devoluciones de materiales de fabricación especial. 



 
 

2.5 Materiales de fabricación según especificaciones del cliente. 

Con respecto a productos fabricados según los planos, muestras u otras instrucciones del cliente, 
no proporcionaremos ninguna garantía ni asumiremos ninguna responsabilidad por el correcto y 
adecuado funcionamiento del producto ni por cualquier otro defecto si se deriva de las 
especificaciones del cliente. El cliente deberá indemnizarnos por cualquier demanda de terceros, 
incluidas las demandas de responsabilidad del producto que se puedan presentar contra 
nosotros por daños y perjuicios derivados de los productos, a menos que hayamos causado 
dichos daños y perjuicios de forma intencionada o por negligencia grave. El cliente garantizará 
que la fabricación y suministro de productos conforme a sus instrucciones no infringirá ningún 
derecho de propiedad de terceros. En el caso de que se nos reclame algún derecho de 
propiedad, tendremos derecho, sin ningún tipo de revisión legal de las reclamaciones de terceros, 
a desistir del contrato después de escuchar al cliente, a menos que se retiren las reclamaciones 
realizadas en nuestra contra por los derechos de propiedad de dichos terceros en un plazo de 
ocho días mediante una declaración por escrito. El cliente nos compensará de cualquier daño 
derivado de esta alegación de derechos de propiedad. En caso de desistimiento, el trabajo que 
hayamos realizado hasta ese momento será remunerado. Por consiguiente, no se verán 
afectados otros derechos bajo las disposiciones reglamentarias. Todos los moldes, herramientas 
y datos de diseño que hayamos fabricado para la ejecución del pedido serán de nuestra 
propiedad exclusiva. A menos que se acuerde expresamente lo contrario, el cliente no tendrá 
ningún derecho a ellos, aunque haya contribuido a pagar los costes de producción de dichos 
moldes, herramientas y datos de diseño. 
  

3.1 Transporte y entregas. 

• El embalaje, la ruta de envío y el medio de transporte utilizados se dejarán a nuestro 
criterio, a menos que se haya estipulado lo contrario. 

• Se suministrarán libres de portes los pedidos cuyo destino sea la península o las Islas 
Baleares siempre que viajen por el medio elegido por OBO BETTERMANN, S.A. por 
importe superior a 350 euros netos, impuestos no incluidos. 

• El suministro en las Islas Canarias para el material de OBO ya en stock en las islas será 
libre de portes para importes superiores a 350 euros. Si el material solicitado se 
suministra desde la Península será libre de portes para importes superiores a 850 euros 
a excepción de los pedidos que contengan referencias de bandeja y/o canal, que será 
para importes superiores a 2 000 euros. 

• Envíos de material de medidas especiales. Los envíos de materiales de 6m de 
longitud serán siempre por cuenta del cliente. 

• Se enviarán a portes debidos los pedidos urgentes, independientemente de su importe 
y todos los solicitados   por   un medio de transporte distinto al elegido por OBO 
BETTERMANN, S.A. 

• Cuando la mercancía viaje por cuenta del cliente en un medio de transporte por él 
proporcionado, el riesgo sobre los materiales pasará al destinatario en el momento en 
que salgan de nuestro almacén. 

• Material consignado a terceros. Cuando un cliente nos solicite el envío de la mercancía 
a un destino distinto a su domicilio habitual de entrega deberá de contar con la 
conformidad previa expresa de OBO BETTERMANN S.A. En estos casos el cliente se 
responsabilizará de la recepción y comprobación de la mercancía como si en su domicilio 
se tratase. Los gastos adicionales que pudieran generarse por envío a un destino distinto 
correrán por cuenta del cliente. 



 
 

3.2 Incidencias en el transporte. 

Para cualquier reclamación, es imprescindible que el cliente revise la mercancía dentro de las 24 
horas siguientes a la recepción del material. En caso de ser detectada alguna incidencia, ésta 
deberá ser comunicada inmediatamente a la agencia de transporte correspondiente y a nuestro 
Centro de Atención al Cliente. 

3.3 Unidades de venta. 

• Las unidades de embalaje más pequeñas almacenadas y catalogadas no se podrán 
dividir por cuestiones de racionalización. En caso de pedidos que soliciten cantidades 
diferentes, se suministrará la unidad de embalaje más cercana. 

• Nos reservamos el derecho de no ajustarnos a la cantidad acordada para la entrega, 
especialmente en el caso de productos hechos por encargo, según lo acostumbrado o 
de conformidad con las normas nacionales o internacionales. En caso de que se nos 
pida que nos ciñamos a una cantidad precisa, es necesaria una referencia expresa que 
quedará sujeta a la correspondiente confirmación. 

3.4 Devoluciones. 

No se aceptará la devolución de ningún material sin la conformidad escrita y expresa de OBO 
BETTERMANN, S.A., ni material perteneciente a albaranes con más de seis meses de 
antigüedad. 
Para ello debe solicitar a través de info@obo.es la valoración del material que se desea devolver. 
Dicha valoración debe acompañar a la mercancía en la parte externa del embalaje para su clara 
identificación, y si esto no se cumpliese el material sería rechazado y devuelto al remitente a 
portes debidos. 
En ningún caso se admitirán devoluciones de materiales entregados directamente  en obra o 
lugares de instalación siguiendo instrucciones de nuestros clientes. 
Las devoluciones por causas no imputables a OBO BETTERMANN, S.A. se depreciarán  en un 
mínimo del 20% del neto facturado en concepto de participación en los costes de revisión y 
reacondicionamiento de los materiales y por los costes administrativos producidos. 

3.5 Pedidos de cobertura. 

Los pedidos maestros o abiertos de cobertura obligarán al cliente a aceptar la cantidad total sobre 
la que se basan dichos pedidos. Cuando no se especifique ningún pedido abierto determinado 
en el contrato, deberá solicitarse la entrega de la cantidad total del pedido abierto maestro en un 
plazo de doce meses. Si el cliente no se ciñe a estos plazos de solicitud de entrega, estaremos 
autorizados a entregar y cobrar la cantidad total íntegra cuatro semanas después de haber 
enviado una notificación por escrito en referencia a las consecuencias derivadas de no haber 
realizado la solicitud. Nuestros derechos debidos a cualquier incumplimiento por parte del cliente 
no se verán afectados por ese motivo. 
  

4. Precios vigentes. 

• Los precios publicados en esta tarifa son precios en euros recomendados de venta al 
público sin IVA. 



 
 

• Validez de los precios: Los precios de esta tarifa anulan cualquier otro publicado en 
cualquier catálogo o tarifa anterior. Estos precios serán válidos durante la vigencia de 
esta tarifa, con las siguientes excepciones: 

• Errores debidos a la impresión. 
• Cambios significativos de la paridad del Euro con otras monedas. 
• Artículos que contengan metales sujetos a fluctuación de precio en los mercados 

internacionales. 
• El impuesto sobre el valor añadido aplicable en la fecha de envío se añadirá a nuestros 

precios. El comprador garantizará la exactitud de su número de identificación del IVA, 
que debe notificarnos inmediatamente sin que se le solicite. Deberá informar sin demora, 
tanto a OBO BETTERMANN, S.A. como a las autoridades fiscales competentes en su 
país de origen, de cualquier modificación que realice en su nombre, dirección y número 
de identificación del IVA. 

• Los precios de venta serán los que hayamos ofertado por escrito o los que figuren en 
nuestra tarifa en vigor en el momento del suministro. Se entiende que los precios son 
para mercancías puestas en nuestros almacenes centrales de Argame (Asturias). 
  

5. Plazos de entrega. 

• Los períodos y plazos de entrega serán solo aproximados a menos que hayamos 
indicado expresamente por escrito que son vinculantes. Los períodos de entrega 
comenzarán en el momento de la recepción de nuestra confirmación del pedido, pero no 
antes de que se hayan definido los detalles de ejecución, y se refieren al momento de 
salida de nuestros almacenes. El cliente sólo estará autorizado a desistir del contrato 
después de haber concedido una prórroga razonable. Nos reservamos el derecho de 
hacer entregas parciales. Las reclamaciones por daños y perjuicios y reembolso de los 
gastos — independientemente del motivo— estarán sujetas a las disposiciones 
establecidas en la cláusula 10. 

• En caso de que se produzca alguna circunstancia que escape a nuestro control en el 
ámbito de los riesgos operativos normales y dificulte o imposibilite la entrega, estaremos 
autorizados a suspender la entrega durante el tiempo que exista este obstáculo más un 
período posterior de preparación razonable, o bien a desistir del contrato por la parte que 
todavía no se ha cumplido. El comprador puede solicitarnos una declaración sobre si 
deseamos efectuar las entregas dentro de un período de tiempo razonable o si 
deseamos desistir del contrato. Si no realizamos esta declaración, el comprador puede 
desistir del contrato. Nuestra notificación al comprador se considerará evidencia 
suficiente de que no nos ha sido posible efectuar la entrega. 

• El plazo de entrega se ampliará en el caso de que se produzcan disputas laborales, 
huelgas y cierres patronales, órdenes de las autoridades, dificultades para la obtención 
de los materiales, productos desechados o rectificaciones, cierres y falta de personal, 
además de una falta de medios de transporte, y, en general, en el caso de que se 
produzcan acontecimientos imprevistos fuera de nuestra influencia. La ampliación del 
plazo de  entrega se regirá por la duración total de estos acontecimientos. 
  

•  

6. Pagos. 

• Los pagos se efectuarán conforme a las condiciones expresamente pactadas entre OBO 
BETTERMANN, S.A y el cliente. 



 
 

• En caso de que se efectúen pagos en efectivo, la fecha de emisión de la factura se 
considerará como la fecha de recepción del pago. Los pagos recibidos se aplicarán para 
el abono: primero de los costes, después de los intereses y, a continuación, de la deuda 
más antigua. Los cheques y las letras de cambio solo se aceptarán como medio de pago 
cuando cumplan todos los requisitos establecidos en la legislación española. 

• Cualquier pago mediante letra de cambio estará sujeto a un previo acuerdo 
independiente realizado por escrito; el cliente se hará cargo de todos los costes de la 
letra de cambio y no se concederá ningún descuento. El cliente no tendrá derecho a 
rehusar la ejecución ni a ninguna retención -independientemente de las razones o 
fundamentos legales que invoque-, a menos que hayamos reconocido de antemano su 
reclamación por escrito o que su reclamación venga declarada y reconocida por una 
resolución judicial firme. 

• El cliente sólo estará autorizado a una compensación si sus reclamaciones vienen am 
paradas por una resolución judicial firme o han sido admitidas por OBO BETTERMANN, 

• S.A. por escrito. 
  

7. Reserva de dominio. 

La empresa OBO BETTERMANN, S.A. retendrá la titularidad de las mercancías que haya 
suministrado hasta que se hayan satisfecho todas las reclamaciones derivadas de las 
transacciones comerciales con el cliente -cláusula de cuenta corriente- y se hayan abonado todas 
las letras de cambio o los cheques presentados para su pago por parte del cliente. Cualquier 
tratamiento o procesamiento de mercancías que esté sujeto a nuestra reserva de dominio 
deberemos llevarlo a cabo nosotros como fabricantes, sin ninguna obligación por nuestra parte. 
Si nuestras mercancías con reserva de dominio se van a considerar el artículo principal, o el 
artículo principal es propiedad del cliente, la plena titularidad del nuevo artículo pasará a ser 
titularidad de OBO BETTERMANN, S.A. en el momento de su creación. En los demás casos, 
OBO BETTERMANN, S.A. adquirirá una participación en la copropiedad del nuevo artículo en 
proporción al valor de venta de nuestras mercancías con reserva de dominio respecto a las otras 
mercancías utilizadas para el nuevo artículo en el momento de procesamiento, entremezclado, 
unión o composición. El cliente se hará cargo de nuestras participaciones en la propiedad o 
copropiedad sin costo alguno y serán tratadas como mercancía con reserva de dominio. 
Antes de efectuar la transferencia de la titularidad, nuestras mercancías no se entregarán en 
garantía ni se asignarán como aval sin nuestro consentimiento previo y expreso. 
Además, cualquier garantía o derecho de terceros se nos deberá notificar inmediatamente y se 
nos deberán proporcionar todos los detalles y todos los documentos necesarios para la 
intervención; de lo contrario el cliente se hará cargo de nuestras pérdidas. En este último caso, 
nuestras reclamaciones totales contra el cliente serán pagaderas inmediatamente. 
El cliente estará autorizado a vender o a utilizar nuestras mercancías reservadas en el marco 
comercial ordinario con la condición de que las reclamaciones pertinentes se transfieran de 
acuerdo con la cláusula 8 que aparece a continuación. Este derecho prescribirá cuando el cliente 
incumpla sus obligaciones de pago con nosotros o en el caso de que se produzca el protesto de 
una letra o cheque o su suspensión de pagos. En estos casos, estaremos autorizados a llevarnos 
de vuelta todas las mercancías provisionalmente, con gastos a cargo del cliente y a venderlas 
según nuestro criterio después de que se haya enviado el requerimiento correspondiente al 
cliente. A continuación, realizaremos el abono correspondiente al cliente. 
  

8. Reserva de dominio a terceras partes. 



 
 

Si nuestras mercancías se venden antes del pago de nuestra reclamación, el cliente estará 
obligado a retener nuestra titularidad frente a su comprador hasta que el comprador haya pagado 
íntegramente las mercancías. Se nos ceden, por la presente, las reclamaciones originadas contra 
el comprador por dicha reventa, además de cualquier otro derecho auxiliar o de garantía 
resultantes de la venta y cualquier reclamación por compensación en caso de daños o 
destrucción de nuestra propiedad reservada en la mercancía suministrada, incluida la suma de 
seguro pertinente. Por la presente aceptamos esta cesión. Si se vende nuestra participación en 
la copropiedad, se asignarán las reclamaciones pertinentes en la cantidad correspondiente al 
valor de nuestra participación. El cliente, en el caso de que se lo solicitemos, deberá informarnos 
de sus compradores, notificarles de la cesión realizada y proporcionarnos todos los documentos 
necesarios para hacer valer nuestros derechos. 
Mientras el cliente cumpla con sus obligaciones contractuales sin demora, estará autorizado a 
recaudar las reclamaciones asignadas. Deberá mantener las cantidades recaudadas en nuestro 
nombre por separado y nos las remitirá inmediatamente en el momento y en la medida que 
venzan nuestras reclamaciones. La autorización prescribirá en caso de que se produzca el 
protesto de una letra o cheque del cliente o su definitiva suspensión de pagos. El cliente correrá 
con los gastos incurridos por cualquier medida que se tome contra terceros y deberá pagar por 
adelantado en cuanto se le solicite. 
Si la garantía que se nos proporciona mediante la retención de la titularidad y la cesión anticipada 
superan las reclamaciones que se van a asegurar en más de un 20%, emitiremos, cuando el 
cliente lo solicite, los suministros pagados que elijamos. En el momento en que el cliente efectúe 
el pago de todas nuestras reclamaciones, las reclamaciones asignadas pasarán al cliente quien 
se subrogará en todos nuestros derechos y obligaciones. 
  

9. Reclamaciones. 

Cualquier reclamación por defectos obvios con respecto a la cantidad o calidad de nuestros 
suministros que sean identificables tras una cuidadosa inspección se notificará sin demora como 
máximo dentro del período de limitación de ocho días desde la llegada de la mercancía a la 
dirección del cliente o a la persona designada por él—. Dicha comunicación deberá ser dirigida 
expresamente y por escrito a OBO BETTERMANN, S.A., no siendo válida la efectuada a nuestros 
representantes. Las desviaciones ligeras en las dimensiones y los diseños dentro del ámbito de 
tolerancias técnicamente definidas no deberán dar lugar a ningún derecho de queja. Cualquier 
mercancía que haya sido rechazada sólo se nos podrá devolver siempre que hayamos dado 
previamente nuestra autorización por escrito, tal como se especifica en la cláusula 3.4. del 
presente documento. 
En caso de quejas justificadas dentro del período prescrito, tomaremos medidas correctivas, 
según nuestro criterio, mediante la ejecución posterior, rectificando el defecto, suministrando 
mercancías que no sean defectuosas o proporcionando una nota de abono por la reducción de 
valor calculada. Estaremos autorizados a rehusar la ejecución posterior en conformidad con las 
disposiciones reglamentarias. Si rehusamos la posterior ejecución, si cualquier ejecución 
posterior sigue siendo infructuosa o si no se espera razonablemente que el cliente acepte 
ninguna ejecución posterior, este último estará autorizado a desistir del contrato de conformidad 
con las disposiciones que se estipulan a continuación. El cliente sólo estará autorizado a desistir 
del contrato —siempre y cuando dicha rescisión no esté excluida por la ley— cuando se produzca 
el vencimiento infructuoso de un período de tiempo razonable para la ejecución posterior que 
este haya establecido, a menos que este período de tiempo no fuese obligatorio según las 
disposiciones legales. 
En caso de su desistimiento, el cliente será responsable de cualquier deterioro, destrucción o 
pérdida de uso resultante de cualquier negligencia o intencionalidad por su parte. Cualquier 
reclamación por daños y perjuicios o reembolso de los gastos del cliente estará sujeta a las 



 
 

disposiciones establecidas en la cláusula 10. 
En el caso de que se produzca alguna ocultación fraudulenta de un defecto, o en el caso de 
cualquier disposición de una garantía de calidad por la mercancía vendida en el momento de la 
cesión de riesgos o la declaración del vendedor de que el objeto vendido tiene una propiedad 
específica en el momento de la cesión de riesgos y que el vendedor, independientemente de 
cualquier fallo por su parte, tiene intención de responder de todas y cada una de las 
consecuencias resultantes de su ausencia, en tales casos los derechos del cliente estarán 
exclusivamente regulados por las disposiciones legales. 
También estaremos autorizados, además de a las bases legales de oposición, a oponernos a las 
ejecuciones posteriores mientras el cliente no nos envíe, cuando se lo solicitemos, las 
mercancías rechazadas o una muestra de las mismas; el cliente no tendrá ningún derecho de 
desistimiento ante esta negativa. Además, podemos rehusar cualquier ejecución posterior si las 
mercancías en cuestión han sido alteradas o modificadas sin nuestro consentimiento, a menos 
que el cliente pueda demostrar que el defecto no ha sido producido por esta alteración o 
modificación. 
El período de prescripción para cualquier reclamación debida a defectos será de un año;  en el 
caso de mercancía que se haya utilizado en conformidad con el propósito para el que ha sido 
destinada en un edificio y haya provocado su funcionamiento defectuoso, el período de 
prescripción será de dos años. 
  

10. Compensaciones. 

En el caso de un incumplimiento precontractual, contractual o extracontractual de los deberes 
exigidos por la ley, incluida una entrega no satisfactoria, conducta torticera y responsabilidad del 
fabricante, solamente seremos responsables de la indemnización compensatoria por daños 
directos, generales o efectivamente causados y el reembolso de los gastos, sujetos a requisitos 
de responsabilidad contractual o establecida por la ley adicionales, en el caso de que se haya 
realizado de forma intencionada, negligencia grave o incumplimiento ligeramente negligente de 
una obligación contractual material (obligación contractual cuyo incumplimiento ponga en peligro 
el cumplimiento del objeto del contrato). Sin embargo, excepto en el caso de que se haya 
realizado de forma intencionada, nuestra responsabilidad se limitará a los daños contractuales 
típicos que eran previsibles en el momento en el que se formalizó el contrato. 
No se permitirá que el comprador efectúe una reclamación por los gastos incurridos en vano e 
inútilmente. 
Excepto por un incumplimiento de las obligaciones materiales, nuestra responsabilidad por 
negligencia leve quedará excluida, aunque, en cualquier caso, estará limitada al importe  del 
precio de compra. 
Queda excluida cualquier reclamación alegada por el cliente o un tercero por el pago de una 
sanción contractual. 
Con respecto a daños y perjuicios debidos a un retraso, solamente seremos responsables de 
negligencia leve hasta un importe del 5% del precio de compra que se haya acordado con 
nosotros. 
Las exclusiones y limitaciones de responsabilidad estipuladas anteriormente no se aplicarán en 
el caso de que se dé una garantía con respecto a la calidad del objeto vendido dentro de lo 
establecido en Código Civil, si un defecto se oculta de un modo fraudulento o en caso de que se 
produzcan daños contra la vida o la salud, lesiones físicas o estricta responsabilidad bajo la Ley 
de Productos defectuosos. 
Cualquier reclamación por daños y perjuicios que se interponga contra nosotros — 
independientemente del fundamento jurídico— prescribirá, como máximo, un año después de la 
entrega de las mercancías al cliente; en el caso de responsabilidades que emanen de una 
pérdida causada por un acto torticero, desde el momento que se tenga conocimiento, o 



 
 

ignorancia negligente grave, de las circunstancias que han originado la reclamación y la persona 
responsable de pagar los daños y perjuicios. Esta disposición no se aplicará en el caso de 
responsabilidad por intencionalidad y en el caso de que se otorgue una garantía por la calidad 
del objeto vendido, en el caso de ocultación fraudulenta de un defecto o en el caso de que se 
produzcan daños contra la vida o la salud, lesiones físicas, o estricta responsabilidad bajo la Ley 
de Productos defectuosos. Cualquier período de prescripción más corto tendrá prioridad. 
  

11. Protección de datos. 

Estaremos autorizados a procesar y almacenar los datos de los clientes obtenidos con respecto 
a la relación comercial o en conexión con esta en conformidad con la Ley de Protección de Datos, 
independientemente de si estos datos son proporcionados por el propio comprador o por 
terceros. 
  

 

12. Disposiciones legales. 

El lugar de ejecución para la entrega y el pago es la sede de la empresa en C/ Mostayal D 11- 
13, 33163 Argame ( Morcín) Asturias, España. El tribunal de la jurisdicción competente para 
todas y cada una de las disputas, incluidas las disputas referidas a letras de cambio y cheques, 
es el Juzga do competente de la localidad en que tiene su sede la empresa OBO BETTERMANN, 
S.A., esto es, en C/ Mostayal D 11- 13, 33163 Argame (Morcín) Asturias- independientemente 
del valor del objeto en disputa. Sin embargo, también estaremos autorizados a emprender 
acciones legales contra el cliente en el lugar donde se encuentre su sede social. 
Se aplicará la legislación Española de forma exclusiva. Por la presente, queda excluida la 
aplicación de leyes de compra internacionales. 
Si, por cualquier razón, alguna de las disposiciones de nuestras condiciones de venta y 
suministro no fuese válida, la validez y el carácter vinculante de las otras disposiciones no se 
verá afectada por este motivo. El cliente acepta que la disposición no válida será sustituida por 
una disposición válida que sea lo más semejante posible al significado económico de la 
disposición no válida. 

Válido a partir de 2 de Enero de 2021 
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